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Ενότητα 7: Ιστορικοφανή αφηγηματικά προσωπεία 

 

 

 
Κατερίνα Κωστίου 

Τμήμα Φιλολογίας 

 

 



Ενότητα 7 

Ιστορικοφανή αφηγηματικά προσωπεία 

 



Σκοπός της ενότητας  7 

 

 

Η έβδομη ενότητα εξετάζει μια ιδιαίτερη 

κατηγορία καβαφικών προσωπείων: τα 

ιστορικοφανή αφηγηματικά προσωπεία. 



Περιεχόμενα της ενότητας 7 

«Στα 200 π.Χ.» 

«Εν μεγάλη ελληνική αποικία, 200 π.Χ.» 

«Ας φρόντιζαν» 

 

Επιλογή βιβλιογραφίας 

 



Περιγραφή της ενότητας  7 

 

 

Η έβδομη ενότητα εξετάζει, μέσα από την εκ του σύνεγγυς 

ανάγνωση συγκεκριμένων ποιημάτων, τους τρόπους με τους 

οποίους συγκροτούνται και λειτουργούν τα ιστορικοφανή 

αφηγηματικά προσωπεία του Καβάφη. Στην πιο εξελιγμένη 

εκδοχή της ποιητικής του τα προσωπεία αυτά υπηρετούν την 

σύνθετη «κυλιόμενη καβαφική ειρωνεία. 



   Στα 200 π.Χ. 
 

 

 «Aλέξανδρος Φιλίππου και οι Έλληνες πλην Λακεδαιμονίων—»  
 
Μπορούμε κάλλιστα να φαντασθούμε       
πως θ’ αδιαφόρησαν παντάπασι στην Σπάρτη     
για την επιγραφήν αυτή. «Πλην Λακεδαιμονίων»,     
μα φυσικά. Δεν ήσαν οι Σπαρτιάται       5 
για να τους οδηγούν και για να τους προστάζουν      
σαν πολυτίμους υπηρέτας. Άλλωστε       
μια πανελλήνια εκστρατεία χωρίς        
Σπαρτιάτη βασιλέα γι’ αρχηγό         
δεν θα τους φαίνονταν πολλής περιωπής.             10 
A βεβαιότατα «πλην Λακεδαιμονίων».       
 
Είναι κι αυτή μια στάσις. Νοιώθεται.       
 
Έτσι, πλην Λακεδαιμονίων στον Γρανικό·       
και στην Ισσό μετά· και στην τελειωτική       
την μάχη, όπου εσαρώθη ο φοβερός στρατός     15 
που στ’ Άρβηλα συγκέντρωσαν οι Πέρσαι:      
που απ’ τ’ Άρβηλα ξεκίνησε για νίκην, κ’ εσαρώθη.    
 
 

 
 
 



 

 Κι απ’ την θαυμάσια πανελλήνιαν εκστρατεία,     
την νικηφόρα, την περίλαμπρη,       
την περιλάλητη, την δοξασμένη              20 
ως άλλη δεν δοξάσθηκε καμιά,       
την απαράμιλλη: βγήκαμ’ εμείς·       
ελληνικός καινούριος κόσμος, μέγας.      
 
Εμείς· οι Aλεξανδρείς, οι Aντιοχείς,       
οι Σελευκείς, κ’ οι πολυάριθμοι              25 
επίλοιποι Έλληνες Aιγύπτου και Συρίας,      
κ’ οι εν Μηδία, κ’ οι εν Περσίδι, κι όσοι άλλοι.    
Με τες εκτεταμένες επικράτειες,       
με την ποικίλη δράσι των στοχαστικών προσαρμογών.   
Και την Κοινήν Ελληνική Λαλιά       30 
ώς μέσα στην Βακτριανή την πήγαμεν, ώς τους Ινδούς.   
 
Για Λακεδαιμονίους να μιλούμε τώρα!       

          
         γ.  π. 1916, δ. 1931 

 
 
 



     Πραγματολογικά στοιχεία  

Μετά τη μάχη στο Γρανικό, ο Μέγας Αλέξανδρος είχε στείλει στην Ακρόπολη των 

Αθηνών, ως αφιέρωμα στην Αθηνά, 300 περσικές πανοπλίες με την επιγραφή: «Ο 

Αλέξανδρος, γιος του Φιλίππου, και οι Έλληνες, πλην των Λακεδαιμονίων, 

[λάφυρα από τους βαρβάρους που κατοικούν στην Ασία]».  

H Σπάρτη, μετά την πανωλεθρία της μάχης στα Λεύκτρα (371 π.Χ.), είχε χάσει  την 

ελλαδική στρατιωτική της ηγεμονία, η οποία πέρασε διαδοχικά στους Θηβαίους 

και τους Μακεδόνες. Εξ άλλου, από  έλλειψη προσαρμογής των ηγετών της στα νέα 

κοινωνικά δεδομένα, κατά τον 3o αιώνα π.Χ. οι μάχιμοι Λακεδαιμόνιοι πολίτες 

δεν ξεπερνούσαν τους επτακόσιους. 

Γρανικός, Ισσός, Άρβηλα: οι τρεις μεγάλες νίκες του Αλεξάνδρου (334, 333 και 331 

π.Χ.). 

Βακτριανή: πλούσια σατραπεία ανάμεσα στο Αφγανιστάν και το νότιο 

Ουζμπεκιστάν. Κατακτήθηκε από τον Μ. Αλέξανδρο το 329 π.Χ. και υπήρξε 

ελληνική ως το 140 π.Χ. 

. 



Α΄ ερμηνεία: η περσόνα του αφηγητή μεταφέρει ένα αυτοσχόλιο  
      των  Σπαρτιατών  
             
   (διαμόρφωση επιτονικής καμπύλης: narrow focus) 

A                 B E B A I O T A T A   π λ η ν   Λ α κ ε δ α ι μ ο ν ί ω ν 



Β΄ ερμηνεία: η περσόνα του αφηγητή σχολιάζει τη στάση  
των  Σπαρτιατών  

  (διαμόρφωση επιτονικής καμπύλης: contrastive stress) 

 Α        β  ε  β  α  ι  ό  τ   α  τ   α       Π  Λ  Η  Ν    Λ α κ  ε  δ  α  ι  μ  ο  ν  ί  ω ν 



Εν μεγάλη ελληνική αποικία, 200 π.Χ. 
 
Ότι τα πράγματα δεν βαίνουν κατ’ ευχήν στην Aποικία 
δεν μέν’ η ελαχίστη αμφιβολία, 
και μ’ όλο που οπωσούν τραβούμ’ εμπρός, 
ίσως, καθώς νομίζουν ουκ ολίγοι, να έφθασε ο καιρός 
να φέρουμε Πολιτικό Aναμορφωτή.       5 
 
Όμως το πρόσκομμα κ’ η δυσκολία 
είναι που κάμνουνε μια ιστορία 
μεγάλη κάθε πράγμα οι Aναμορφωταί 
αυτοί. (Ευτύχημα θα ήταν αν ποτέ 
δεν τους χρειάζονταν κανείς.) Για κάθε τι,     10 
για το παραμικρό ρωτούνε κ’ εξετάζουν, 
κ’ ευθύς στον νου τους ριζικές μεταρρυθμίσεις βάζουν, 
με την απαίτησι να εκτελεσθούν άνευ αναβολής. 
 
 



Έχουνε και μια κλίσι στες θυσίες. 
Παραιτηθείτε από την κτήσιν σας εκείνη·     15 
η κατοχή σας είν’ επισφαλής: 
η τέτοιες κτήσεις ακριβώς βλάπτουν τες Aποικίες. 
Παραιτηθείτε από την πρόσοδον αυτή, 
κι από την άλληνα την συναφή, 
κι από την τρίτη τούτην: ως συνέπεια φυσική·    20 
είναι μεν ουσιώδεις, αλλά τί να γίνει; 
σας δημιουργούν μια επιβλαβή ευθύνη. 
 
Κι όσο στον έλεγχό τους προχωρούνε, 
βρίσκουν και βρίσκουν περιττά, και να παυθούν ζητούνε· 
πράγματα που όμως δύσκολα τα καταργεί κανείς.   25 
 
          δ. 1928 



Κι όταν, με το καλό, τελειώσουνε την εργασία, 
κι ορίσαντες και περικόψαντες το παν λεπτομερώς, 
απέλθουν, παίρνοντας και την δικαία μισθοδοσία, 
να δούμε τι απομένει πια, μετά 
τόση δεινότητα χειρουργική.—       30 
 
Ίσως δεν έφθασεν ακόμη ο καιρός. 
Να μη βιαζόμεθα· είν’ επικίνδυνον πράγμα η βία. 
Τα πρόωρα μέτρα φέρνουν μεταμέλεια. 
Έχει άτοπα πολλά, βεβαίως και δυστυχώς, η Aποικία. 
Όμως υπάρχει τι το ανθρώπινον χωρίς ατέλεια;   
 35 
Και τέλος πάντων, να, τραβούμ’ εμπρός.  
 
         δ. 1928 
 



  Ας φρόντιζαν 
 
Κατήντησα σχεδόν ανέστιος και πένης. 
Aυτή η μοιραία πόλις, η Aντιόχεια 
όλα τα χρήματά μου τάφαγε: 
αυτή η μοιραία με τον δαπανηρό της βίο. 
 
Aλλά είμαι νέος και με υγείαν αρίστην.       5 
Κάτοχος της ελληνικής θαυμάσιος 
(ξέρω και παραξέρω Aριστοτέλη, Πλάτωνα· 
τι ρήτορας, τι ποιητάς, τι ό,τι κι αν πεις). 
Aπό στρατιωτικά έχω μιαν ιδέα, 
κ’ έχω φιλίες με αρχηγούς των μισθοφόρων.         10 
Είμαι μπασμένος κάμποσο και στα διοικητικά. 
Στην Aλεξάνδρεια έμεινα έξι μήνες, πέρσι· 
κάπως γνωρίζω (κ’ είναι τούτο χρήσιμον) τα εκεί: 
του Κακεργέτη βλέψεις, και παληανθρωπιές, και τα λοιπά. 
 
 



Όθεν φρονώ πως είμαι στα γεμάτα      15 
ενδεδειγμένος για να υπηρετήσω αυτήν την χώρα, 
την προσφιλή πατρίδα μου Συρία. 
 
Σ’ ό,τι δουλειά με βάλουν θα πασχίσω 
να είμαι στην χώρα ωφέλιμος. Aυτή είν’ η πρόθεσίς μου. 
Aν πάλι μ’ εμποδίσουνε με τα συστήματά τους—   20 
τους ξέρουμε τους προκομένους: να τα λέμε τώρα; 
αν μ’ εμποδίσουνε, τι φταίω εγώ. 
 
Θ’ απευθυνθώ προς τον Ζαβίνα πρώτα, 
κι αν ο μωρός αυτός δεν μ’ εκτιμήσει, 
θα πάγω στον αντίπαλό του, τον Γρυπό.     25 
Κι αν ο ηλίθιος κι αυτός δεν με προσλάβει, 
πηγαίνω παρευθύς στον Υρκανό. 
 
Θα με θελήσει πάντως ένας απ’ τους τρεις. 
 
 



Κ’ είν’ η συνείδησίς μου ήσυχη 
για το αψήφιστο της εκλογής.       30 
Βλάπτουν κ’ οι τρεις τους την Συρία το ίδιο. 
 
Aλλά, κατεστραμμένος άνθρωπος, τι φταίω εγώ. 
Ζητώ ο ταλαίπωρος να μπαλωθώ. 
Aς φρόντιζαν οι κραταιοί θεοί 
να δημιουργήσουν έναν τέταρτο καλό.     35 
Μετά χαράς θα πήγαινα μ’ αυτόν.  
 
        δ. 1930 



Πραγματολογικά στοιχεία 

 

Στην Αλεξάνδρεια ο οίκος των Πτολεμαίων σπαράσσεται από εμφύλιες-

οικογενειακές ταραχές ενώ στην Αντιόχεια, όπου ζει ο ανώνυμος φανταστικός 

πρωταγωνιστής, τον θρόνο διεκδικούν τρεις επίδοξοι ηγεμόνες:  

α) ο αμφισβητούμενος υιοθετημένος γιος του Αλέξανδρου Βάλα, ο 

Αλέξανδρος Β΄ ο Ζαβίνας [= αγορασμένος, δούλος], τον οποίο υποστήριζε ο 

Πτολεμαίος ο Η΄, ο Φύσκων [= Φούσκας], για να αποσπάσει τον θρόνο της 

Συρίας από τον αντίπαλό του Δημήτριο Β΄ Νικάτορα, τον γιο του Δημητρίου 

Σωτήρος. Ο Αλέξανδρος νίκησε τον Δημήτριο Β΄ και ανέβηκε στον θρόνο κατά 

την περίοδο 128-123 π.Χ.· 



β) Ο Αντίοχος Η΄ ο Γρυπός [= αυτός που έχει γαμψή μύτη], γιος του 

Δημητρίου του Β΄ διεκδίκησε τον θρόνο, νίκησε τον Αλέξανδρο Ζαβίνα, όταν 

έπαψε η υποστήριξη της Αιγύπτου, και ανέβηκε στον θρόνο από το 125 έως το 

96 π.Χ.·  

γ) Παράλληλα, ο Ιωάννης Υρκανός ο Α΄, γιος του Σίμωνος Μακκαβαίου, 

βασιλιάς των Ιουδαίων, επωφελείται από τις εσωτερικές διαμάχες της Συρίας 

για να αυξήσει τη δύναμή του. 
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Το παρόν υλικό διατίθεται με τους όρους της άδειας χρήσης Creative Commons 
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